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Vítejte

Děkujemevám,žejstesivybralinašesluchadla,aby
vásdoprovázelavašímkaždodennímživotem.Podobně
jakovpřípaděčehokolinovéhovámbudechvílitrvat,
nežsesnimiseznámíte.
TatopříručkaspoluspodporouvašehofoniatraVám
pomohoupochopitvýhodyavyššíkvalituživota,kterou
vámsluchadlanabízejí.
Abyvámsluchadlaposkytlamaximálnípřínos,
doporučujmevám,abystejepoužívalikaždýdena
odránadovečera.Továmpomůžesinanězvyknout.

UPOZORNĚNÍ

Jedůležité,abystesipozorněprostudovalicelou
tutouživatelskoupříručkuapříručkuvěnovanou
bezpečnosti.Dodržujtebezpečnostníinformace,
abystezabrániliškodámnebopoškozenízdraví.
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Vaše sluchadla

Tatouživatelskápříručkapopisujevolitelnéfunkce,
jimižmohou,alenemusejíbýtvašesluchadla
vybavena.
Obraťtesenasvéhofoniatra,abyoznačilfunkce,
kteréjsouprovašesluchadlavplatnosti.

Typ sluchadla

VašesluchadlajsoutypuRIC(Receiver-in-Canal).
Přijímačjeumístěnvušnímkanáluapřipojenke
sluchadlupomocíkabelupřijímače.Tatosluchadla
nejsouurčenaprodětimladšínež3rokynebopro
osoby,jejichžvývojovývěknedosahuje3let.

Seznamte se se svými sluchadly 

DoporučujemeVám,abystesesesvýminovými
sluchadlydůkladněseznámili.Vezmětesluchadla
dorukouazkustesipoužívatovládacíprvky,abyste
sipovšimli,kdesenasluchadlechnacházejí.
Tímtozpůsobemsiusnadníteobsluhuovládacíchprvků,
ažbudetemítsluchadlanasazena.

Jestližemáteproblémysestisknutímovládacích
prvkůnasluchadlech,kdyžjemátenasazena,
můžetepožádatsvéhofoniatra,abyVámzajistil
dálkovéovládání(volitelnýdoplněk).
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 Součásti a názvy

➊Ušníkoncovka
➋Přijímač
➌Kabelpřijímače
➍Otvorymikrofonu
➎Kolébkovýpřepínač

(standardníovládání),
tlačítkonebožádný
ovládacíprvek(volitelné)

➏Nabíjecíkontakty
(volitelné)

➐Odděleníprobaterii
➑Označenístrany

(červená=pravéucho,
modrá=levéucho)

➒Připojenípřijímače
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Můžetepoužívatstandardníušníkoncovkyneboušní
koncovkyvyrobenénamíruuživateli.

Standardní ušní koncovky Velikost

ClickDome™jednoduchá
(otevřenánebozavřená)

ClickDomepolootevřená

ClickDomedvojitá

Standardníušníkoncovkymůžetesnadnovyměnit.
Vícesemůžetedočístvkapitole:"Údržbaapéče".

Ušní koncovky vyrobené na míru uživateli

Uživatelskátvarovka

ClickMold™
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Ovládací prvky

Pomocíovládacíchprvkůmůžetenapříkladnastavovat
hlasitostnebopřepínatnaslouchacíprogramy.
Vašesluchadlamajíbuďtlačítkonebokolébkový
přepínač-nebonemajívůbecžádnéovládacíprvky.
Požadovanéfunkceovládacímprvkůmnaprogramoval
Vášfoniatr.

Ovládací prvek Levý Pravý

Tlačítko

Kolébkovýpřepínač

Žádnáobsluha

Můžetepoužíttakédálkovéovládání.
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Funkce tlačítka L R

Krátkéstisknutí:
Změnaprogramu
Zvýšeníhlasitosti
Sníženíhlasitosti
Zvýšeníúrovněterapeutickéhosignálu
propotlačeníhučení(Tinnitus)
Sníženíúrovněterapeutickéhosignálu
propotlačeníhučení(Tinnitus)

Dlouhéstisknutí:
Pohotovost/zapnuto

L=levástrana,R=pravástrana
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Funkce kolébkového přepínače L R

Krátkéstisknutí:
Programnahoru/dolů
Zvýšení/sníženíhlasitosti
Zvýšení/sníženíúrovněterapeutického
signálupropotlačeníhučení(Tinnitus)
Vyváženízvuku
Volbazaměření
(prostorovýkonfigurátor)

Dlouhéstisknutí:
Pohotovost/zapnuto
Programnahoru/dolů

Velmidlouhéstisknutí:
Pohotovost/zapnuto

L=levástrana,R=pravástrana




11


Nastavení

Naslouchací programy

1
2
3
4
5
6

Vícesemůžetedočístvkapitole:
„Změnanaslouchacíhoprogramu“.
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Vlastnosti

Zpoždění při zapínánívámumožňujesi
nasazovatsluchadla,anižbypískala.
Vícesemůžetedočístvkapitole:
"Zapínáníavypínání".

FunkceAutoPhone™zajišťujeautomatické
přepnutídoprogramuprotelefonování,kdykoli
sestelefonnímsluchátkempřiblížítekuchu.
Vícesemůžetedočístvkapitole:"Telefonování".

TwinPhonepřenášítelefonníhovordoobouuší,
kdykolitelefonpodržítevblízkostiucha.
Vícesemůžetedočístvkapitole:"Telefonování".

Terapeutická funkce Tinnitus(potlačeníhučení)
generujezvuk,abystebyliodvedeniodvašich
hučivýchzvuků.

Pokudsipřejeteznovunabítbateriesluchadel
pomocínabíjecích kontaktů,sluchadlajednoduše
umístětedonabíječky.Ponabitízbavínabíječka
sluchadlavlhkosti.

Funkcee2e wirelessumožňujesoučasnéovládání
obousluchadel.
Vícesemůžetedočístvkapitole:
"Bezdrátovéovládání".
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Baterie

Kdyžjebaterievybitá,zvukzeslábneauslyšítesignál,
jímžbudetenatutosituaciupozorněni.Typbateriebude
rozhodovatotom,vjakýchintervalechbudetemuset
bateriivyměňovatnebojidobíjet.

Velikost baterie a rady týkající se zacházení

Pokudbudetepotřebovatdoporučenébaterie,obraťtese
nasvéhofoniatra.

Velikostbaterie: 312

●Prosvásluchadlavždypoužívejtebateriesprávné
velikosti.

●Pokudmátevúmysluponěkolikdnísvásluchadla
nepoužívat,vyjmětebaterie.

●Vždymějtessebounáhradníbaterie.
●Vybitébaterieokamžitěvyjměteapřijejichlikvidaci

dodržujtelokálnípravidlaprorecyklaci.
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 Výměna baterií

Vyjmutíbaterie:
X	Otevřeteodděleníprobaterii.

X	Abystebateriivytáhli,použijte
magnetickoutyčinku.
Magnetickátyčinkajek
dispozicijakopříslušenství.

Založeníbaterie:
X	Pokudmábaterieochrannouvrstvu,

odstraňujtejijedinětehdy,kdyžjste
připravenibateriipoužít.

X	Bateriizasuňtetak,abybyl
symbol"+"obrácensměremnahoru.
(vizobrázek).

X	Odděleníprobateriiopatrněuzavřete.Pokudcítíte
odpor,baterienebylazaloženasprávně.
Nepokoušejtesezavřítodděleníprobateriisilou.
Mohlobysepoškodit.
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Opětovné nabití dobíjitelných baterií

Dobíjitelnébateriepředprvnímpoužitímnabijte.
X	Přinabíjeníbateriípostupujtepodlepokynů

vnávodukpoužitínabíječky.
Pomnohacyklechdobitísedobaprovozuschopnosti
bateriemůžezkrátit.Vtakovémpřípaděvyměňte
dobíjitelnoubateriizanovou.Postupujtepřitompodle
pokynůprovýměnubaterií.
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Každodenní použití

Zapínání a vypínání

Mátenásledujícímožnosti,jakmůžetesluchadlazapnout
nebovypnout.

Prostřednictvímpřihrádkyprobaterii:
X	Zapínání:Přihrádkuprobateriiuzavřete.

Nastavísepředdefinovanáhlasitostanaslouchací
program.

X	Vypínání:Přihrádkubaterieotevřeteažkprvní
zarážce.

Ponabití:
X	Zapínání:Sluchadlavyjměteznabíječky.

Nastavísepředdefinovanáhlasitostanaslouchací
program.

Prostřednictvímtlačítkanebokolébkovéhopřepínače:
X	Zapnutínebovypnutí:Tlačítkonebokolébkový

přepínačstiskněteapodržtejejstisknutýponěkolik
sekund.Vizkapitola"Ovládacíprvky",kdenaleznete
nastaveníovládacíchprvků.
Pozapnutísenastavíposledněpoužívanáhlasitosta
nastavenýnaslouchacíprogram.
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Prostřednictvímdálkovéhoovládání:
X	Dodržujteinstrukceuvedenévuživatelsképříručcek

dálkovémuovládání.
Pozapnutísenastavíposledněpoužívanáhlasitosta
nastavenýnaslouchacíprogram.

Kdyžpoužívátesluchadla,můžetebýtpomocí
nastavitelnéhovýstražnéhotónuupozorňováni,
kdyžjesluchadlozapnutonebovypnuto.
Kdyžjeaktivovánafunkcezpoždění při zapínání,
sluchadlosezapneažpoté,couplyneprodlevavdélce
několikasekund.Běhemtétodobysimůžetesluchadla
vložitdouší,anižbysteslyšelinepříjemnépískání
způsobenézpětnouvazbou.
Funkci"zpožděnípřizapínání"Vámmůžeaktivovat
Vášfoniatr.
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Vkládání a vyjímání sluchadel

Vašesluchadlajsoujemněvyladěnapro
Vašepravéalevéucho.
Stranajerozlišovánabarevnýmiznačkami:

●červenáznačka=pravéucho
●modráznačka=levéucho

Vkládánísluchadla
X	Podržtekabelpřijímačezajehoohnutou

částvblízkostiušníkoncovky.
X	Opatrnězasuňteušníkoncovku

doušníhokanálu➊.
X	Mírnějipootočte,abybyla

dobřeusazena.
Otevřeteazavřetesváústa,
abystezabránilinahromadění
vzduchuvušnímkanálu.

X	Sluchadlozvedněteapřetáhnětejepřes
horníokrajsvéhoucha➋.

UPOZORNĚNÍ

Nebezpečíúrazu!
X	Koncovkuvkládejtedouchaopatrněanepříliš

hluboko.
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●Můžebýtpohodlnévkládatpravésluchadlo
douchapravourukoualevésluchadlolevou
rukou.

●Pokudmátepřizasouváníušníkoncovky
problémy,pomocídruhérukyjemněstáhněte
ušníboltecsměremdolů.Tímseušníkanál
otevřeazasunutíušníkoncovkybudesnazší.

Volitelnýupevňovacíprvekpomáhábezpečněudržet
ušníkoncovkuvuchu.Pokudchcetevložitupevňovací
prveknapříslušnémísto,postupujtenásledujícím
způsobem:
X	Ohněteupevňovacíprvek

aumístětejejopatrnědospodní
částisvéhoucha.(vizobrázek).
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Vyjímánísluchadla
X	Sluchadlozvednětea

přetáhnětejepřeshorní
okrajsvéhoucha➊.

X	PokudjeVašesluchadlo
vybavenouživatelskou
tvarovkounebopouzdrem
ClickMold,vyjměteje
zataženímzamalouvytahovací
šňůrkusměremkzadníčástihlavy.

X	Vpřípadějinýchušníchkoncovek:
Dvěmaprstyuchoptepřijímačvušnímkanálua
opatrnějejvytáhněte➋.
Netahejtezakabelpřijímače.

UPOZORNĚNÍ

Nebezpečíúrazu!
X	VevelmivzácnýchpřípadechbyVámmohla

přisnímánísluchadlakoncovkazůstatvuchu.
Jestližesetostane,nechejtesikoncovku
vyjmoutlékařem.

Popoužitísluchadlavyčistěteavysušte.
Vícesemůžetedočístvkapitole:"Údržbaapéče".
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Nastavení hlasitosti

Vašesluchadlaautomatickynastavujíhlasitostpodle
situacepřiposlechu.
X	Jestližedávátepřednostmanuálnímunastavování

hlasitosti,krátcestisknětetlačítkonebokolébkový
spínačnebopoužijtedálkovéovládání.
Vizkapitola"Ovládacíprvky",kdenaleznetenastavení
ovládacíchprvků.

Nazměnuhlasitostimůžetebýtupozorněniakustickým
signálem(volitelné).Jakmilejedosaženomaximální
nebominimálníhlasitosti,jemožné,žeuslyšítetónový
signál(volitelné).
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Změna naslouchacího programu

Vzávislostinaakustickésituacisluchadlaautomaticky
nastavujísvůjvýstup.
Vašesluchadlamohoumíttakéněkoliknaslouchacích
programů,kterévámumožňujípodlepotřebyzměnit
parametryzvuku.Nazměnuprogramumůžetebýt
upozorněnitónovýmsignálem(volitelné).
X	Pokudsipřejetezměnitnaslouchacíprogram,

stisknětetlačítkonebokolébkovýspínačnebopoužijte
dálkovéovládání.
Vizkapitola"Ovládacíprvky",kdenaleznetenastavení
ovládacíchprvků.Nahlédnětedokapitoly"Nastavení",
kdenalezneteseznamsvýchnaslouchacích
programů.

PokudjefunkceAutoPhoneneboTwinPhone
aktivována,pakjakmilepřiložítetelefonnísluchátko
doblízkostiucha,naslouchacíprogramse
automatickypřepnenaprogramprotelefonování.
Dalšíinformacesipřečtětevkapitole
"Telefonování".

Další nastavení (volitelné)

Ovládacíprvkyvašichsluchadelsemohoupoužívat
taképrozměnunapříkladpronastavenívyváženízvuku
neboúrovněterapeutickéhosignálupropotlačeníhučení
(tinnitus).Vyváženízvukuvámumožňujenastavitvýškya
hloubky,jakpotřebujete.
Vizkapitola"Ovládacíprvky",kdenaleznetenastavení
ovládacíchprvků.
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 Speciální poslechové situace

 Nastavení zaměření (volitelné)

Pokudsipřejetezaměřitsevícepřímonakonverzaci
svašímpartnerempředváminebopokudchcete
poslouchatširšíprostředí-prostorovýkonfigurátorvám
umožňujeovládatsvépreferencetýkajícíseposlechu.
Můžetesivybratrůznéúrovně-od"zaměřitsenapolohu
předvámi"(obrázekvlevo)přes"středovápoloha"
(obrázekuprostřed)ažpo"slyšetvšechnokolem".

Předpoklady:

●Jepotřeba,abystenosilidvěsluchadla.
●Jepotřeba,abynajednomzvašichsluchadelbyl

kolébkovýpřepínačnastavenvašímfoniatrempro
funkciprostorovéhokonfigurátoru.
Vizkapitola"Ovládacíprvky",kdenaleznetepopis
nastaveníkolébkovéhopřepínače.

Pomocívhodnéaplikaceprochytrételefonymátek
dispoziciještědalšímožnostinastaveníparametrů.
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Manuálnínastavenízaměření:
X	Pokudmáteněkoliknaslouchacíchprogramů,

přejdětenanaslouchacíprogram1.
X	Stisknětekolébkovýpřepínač,jakýjenastaven

protutofunkci.
Standardnějeaktivníprostředníúroveň.

X	Stisknětehorníkoneckolébkovéhopřepínače,
abystesezaměřilivícenazdrojezvukupředvámi,
nebostisknětedolníkoneckolébkovéhopřepínače,
pokudsipřejeteposlouchatširšíprostředí.

Funkcejeurčenaprojedinečnéapřechodněse
vyskytujícíposlechovésituace.Pokudsezvukové
prostředívýraznězměnínebopouplynutípřibližně
45minut,sesluchadlaautomatickypřepnouzpětna
automatickánastaveníprogramu1.
Režimprostorovéhokonfigurátorumůžetetakéukončit.

Ukončenírežimuprostorovéhokonfigurátoru:
X	Přepnětenaminimálnínebomaximálníúroveň.

Naminimálnínebomaximálníúroveňmůžetebýt
upozorněnitónovýmsignálem(volitelné).

X	Přepnětenadalšíkrok.
Ozvesestejnýtónovýsignáljakoprozměnu
naslouchacíhoprogramu,cožznamená,žejste
ukončilirežimprostorovéhokonfigurátoru.
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 Telefonování

Pokudtelefonujete,držtetelefonní
přijímačmírněnadsvýmuchem.
Sluchadloatelefonnípřijímačmusí
býtprotisobě.Přijímačmírněpootočte,
abyuchonebylozcelazakryto.

 Program pro telefonování 

Můžesestát,žepřipoužívánítelefonuupřednostňujete
určitouhlasitost.Požádejtesvéhofoniatra,abyv
konfiguracinastavilprogramprotelefonování.
X	Kdykolitelefonujete,přepnětenaprogrampro

telefonovánínebovyužijtefunkceproautomatické
přepnutíprogramu.
Pokudjeprogramprotelefonováníneboautomatické
přepínáníprogramunastavenvkonfiguracivašich
sluchadel,naleznetepříslušnéinformacevkapitole
"Nastavení".
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Automatické přepínání programu  
(funkce AutoPhone nebo TwinPhone)

Vašesluchadlojeschopnoautomatickyvyvolatprogram
protelefonování,kdykolipodržítetelefonnísluchátkov
blízkostisvéhosluchadla.SluchadlaTwinPhonejsou
dokonceschopnapřenášethovordoobouuší.Jakmile
svůjtelefonníhovordokončíte,zvětšetevzdálenost
mezitelefonnímsluchátkemasluchadlemaznovuse
automatickyaktivujerežimmikrofonu.
Pokudsipřejetepoužívattutofunkci,požádejtesvého
foniatra,abyuskutečnilnásledujícíkroky:

●AktivovánífunkceAutoPhoneneboTwinPhone.
●Kontrolamagnetickéhopoletelefonníhosluchátka.

Abydošlokautomatickémupřepnutíprogramu,vaše
sluchadlomusídetekovatmagneticképoletelefonního
sluchátka.Nevšechnytelefonyvytvářejímagnetické
poledostatečněsilnénato,abyaktivovalotutofunkci.
VtompřípaděmůžetepoužítmagnetAutoPhone,
kterýjekdispozicijakopříslušenství,aupevnitjej
dovnitřtelefonníhosluchátka.

Pokynytýkajícíseumístěnímagnetunaleznetevnávodu
kpoužitímagnetuAutoPhone.

POZNÁMKA

PoužívejtepouzeschválenýmagnetAutoPhone.
Totopříslušenstvísivyžádejteodsvéhofoniatra.
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Indukční smyčky pro přenos audiosignálu

Některételefonyaveřejnámísta,jakojsoudivadla,
nabízímožnostpřenosuaudiosignálu(hudbaamluvené
slovo)pomocíindukčnísmyčky.Prostřednictvím
tohotosystémumohouVašesluchadlapřímopřijímat
požadovanýsignál-bezrušivéhohlukuvprostředí.
Systémysindukčnísmyčkoupropřenos
audiosignálumůžeteobvyklepoznat
pomocíurčitýchznaček.

Požádejtesvéhofoniatra,abyvkonfiguracinastavil
programTelecoil.
X	PřepnětenaprogramTelecoil,kdykolisenacházíte

namístě,kdejeindukčnísmyčkaproaudiosignál.
PokudjeprogramTelecoilnastavenvkonfiguraci
Vašichsluchadel,jetouvedenovkapitole
"Nastavení".

 Program Telecoil a dálkové ovládání

POZNÁMKA

Propřístrojesmožnostíbezdrátovéhopřipojení
platí:
Jestližejeaktivníprogramtelecoil,můžedálkové
ovládánízpůsobovatnepříjemnýpulzujícízvuk.
X	Dálkovéovládánípoužívejtevevětšívzdáleností

než10cm(4palce).
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 Údržba a péče

Abysezabránilopoškození,jedůležitéosluchadla
pečovatadodržovatněkolikzákladníchpravidel,která
sebrzystanouběžnýmičinnostmi,kteréprovádítekaždý
den.

 Naslouchací přístroje

 Sušení a skladování

X	Přesnocsvásluchadlavysušte.
X	Doporučenéproduktyprosušenísivyžádejteod

svéhofoniatra.
X	Vpřípadědéletrvajícíchobdobí,kdysesluchadla

nepoužívají,jeskladujtesotevřenoupřihrádkou
probateriiasvyjmutýmibateriemivsystémupro
vysoušení,abystezabrániliškodlivémupůsobení
vlhkosti.

 Čištění

Vašesluchadlamajíochrannýpovlak.Pokudvšaknejsou
sluchadlapravidelněčištěna,mohousepoškoditnebo
způsobitpoškozenízdravíuživatele.
X	Každýdensluchadlaočistěteměkkýmsuchým

hadříkem.
X	Nikdynepoužívejtetekoucívoduanikdy

sluchadlaneponořujtedovody.
X	Přičištěnísluchadlanevystavujtetlaku.
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X	Požádejtesvéhofoniatraodoporučenéčistící
prostředky,speciálnísoupravuproošetřovánínebo
odalšíinformaceotom,jakudržetsvásluchadlav
dobrémstavu.

 Ušní koncovky

 Čištění

Cerumen(ušnímaz)semůžeakumulovatnaušních
koncovkách.Tomůžemítnepříznivývlivnakvalitu
zvuku.Každýdenušníkoncovkyvyčistěte.
Provšechnytypyušníchkoncovek:
X	Bezprostředněpovyjmutíočistěte

ušníkoncovkuměkkoua
suchouutěrkou.
Tímzabráníte
zaschnutía
ztvrdnutí
ušníhomazu.

ProClickDomes:
X	Zmáčknětešpičkuušnívložky.
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 Výměna

Standardníušníkoncovkyvyměňujtepřibližnějednou
zatřiměsíce.Pokudzpozorujeteprasklinynebo
jinézměny,vyměňtejedříve.Postuppřivýměně
standardníušníkoncovkyzávisínajejímtypu.Vkapitole
"Součástianázvy"vášfoniatrtypušníkoncovkyvyznačil.

VýměnavložkyClickDomes
Jestližemáteproblémysodpojenímstarévložky
ClickDome,použijtenástrojproodpojenínebo
postupujtepodlepokynůnaobaluvložkyClickDomes:

Nástrojproodpojeníjekdispozicijakopříslušenství.
X	Věnujtezvláštnípozornost

tomu,abynováušnívložka
ClickDomesezřetelným
cvaknutímzapadlanasvé
místo.
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Profesionální údržba

Důkladnéprofesionálníčištěníaúdržbumůžeuskutečnit
vášfoniatr.
Odbornícimohouvyměňovatušníkoncovkyvyrobenéna
míruuživateliafiltryprotiušnímumazupodlepotřeby.
Požádejtesvéhofoniatra,abyvámposkytlindividuální
doporučenítýkajícíseintervalůúdržbyapodpory.
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Další informace

Bezdrátové ovládání

Vašesluchadlajsouvybavenafunkcíbezdrátového
ovládání.Tozajišťujesynchronizacimezidvěma
sluchadly:

●Změníte-liprogramnebohlasitostujednoho
sluchadlovéhosystému,druhýsystémse
automatickyupravítaké.

●Oběsluchadlasoučasněseautomatickyupraví
podleposlechovésituace.

Funkcebezdrátovékomunikaceumožňujepoužívat
dálkovéovládání.

Příslušenství

Typdostupnéhopříslušenstvízávisínatypusluchadla.
Napříkladdálkovéovládání,streamerproaudiodata
neboaplikaceprochytrételefonyprodálkovéovládání.
NěkterétypysluchadelpodporujířešeníCROSa
BiCROSproosoby,postiženéjednostrannouztrátou
sluchu.
Pokudbudetepotřebovatdalšíinformace,obraťtese
nasvéhofoniatra.
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 Symboly použité v tomto dokumentu

Poukazujenasituaci,kterábymohlamítza
následekvážná,střednínebolehkáublíženína
zdraví.
Upozorňujenahrozícíhmotnéškody.

Radyatipy,jaksezařízenímzacházetcomožno
nejlépe.

 Odstraňování potíží

Problém a možná řešení

Zvukjeslabý.
●Zvyštehlasitost.
●Vyměňtenebodobijtevybitébaterie

(vzávislostinatypubaterií).
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.

Sluchadlovydávápískavézvuky.
●Znovuzasuňteušníkoncovku,abybezpečně

zapadlanasvémísto.
●Snižtehlasitost.
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.

Zvukjezkreslený.
●Snižtehlasitost.
●Vyměňtenebodobijtevybitébaterie

(vzávislostinatypubaterií).
●Vyčistětenebovyměňteušníkoncovku.
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Problém a možná řešení

Sluchadlovydávátónovýsignál.
●Vyměňtenebodobijtevybitébaterie

(vzávislostinatypubaterií).
Sluchadlonefunguje.

●Sluchadlozapněte.
●Odděleníprobateriipečlivěadůkladněuzavřete.
●Vyměňtenebodobijtevybitébaterie

(vzávislostinatypubaterií).
●Ujistětese,žebateriejeinstalovánasprávně.
●Jeaktivnízpožděnézapínání.

Počkejteněkoliksekundazkontrolujtetoznovu.

Pokudsebudetepotýkatsjakýmikolidalšímiproblémy,
obraťtesenasvéhofoniatra.

Specifické informace pro danou zemi
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Servis a záruka

Výrobní čísla Přístroj Jednotka receiveru

Vlevo:
Vpravo:

Data servisních úkonů

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Záruka

Datumzakoupení:
Záručnídobavměsících:

Váš foniatr
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